
Prot. Nr. 

DELIBERAZIONE BESCHLUSS
DELLA GIUNTA COMUNALE DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 232

Seduta del Sitzung vom

01/09/2026

OGGETTO: BETRIFFT:

personale - concorso pubblico per esami 
per  la  copertura  di  tre  posti  quale 
assistente  tecnico/a-geometra  (VI 
qualifica funzionale, 38 ore settimanali) - 
riapertura  dei  termini  di  scadenza  del 
bando

Personal - öffentlicher Wettbewerb nach 
Prüfungen  zur  Besetzung  von  drei 
Stellen  als  technische*r 
Assistent*in/Geometer*in  (6. 
Funktionsebene,  38  Wochenstunden)  - 
Wiedereröffnung  der  Einreichfrist  der 
Ausschreibung

Presenti
Anwesend

Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin X  

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin X  

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent X  

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent X  

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin  X 

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Lucia Attinà La Segretaria generale / Die Generalsekretärin



Con  deliberazione  di  Giunta  n.  176  del  14 
luglio  2026  è  stata  approvata  l’indizione  di  un 
concorso pubblico per esami per la copertura di tre 
posti  quale  assistente  tecnico/a-geometra  (VI 
qualifica funzionale, 38 ore settimanali).

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 176 vom 14. Juli  2026 wurde ein öffentlicher 
Wettbewerb  nach  Prüfungen  zur  Besetzung  von 
drei  Stellen  als  technische*r  Assistent*in/ 
Geometer*in (6. Funktionsebene, 38 Wochenstun-
den) genehmigt.

Il concorso è stato pubblicato in data 22 luglio 
2026  e  i  termini  per  la  presentazione  delle 
domande sono scaduti il 21 agosto 2026.

Der  Wettbewerb  wurde  am  22.  Juli  2026 
veröffentlicht. Die Einreichfrist für die Zulassungs-
gesuche ist am 21. August 2026 abgelaufen.

Entro  il  termine  di  scadenza  previsto  dal 
bando di concorso è pervenuta una sola domanda 
di  partecipazione  ammissibile  e  nell'interesse 
dell'Amministrazione appare opportuno favorire la 
più  ampia  partecipazione  possibile  al  fine  di 
garantire la copertura delle tre posizioni vacanti.

Innerhalb  der  in  der  Wettbewerbsausschrei-
bung  festgelegten  Frist  wurde  lediglich  ein  zu-
lässiges  Teilnahmegesuch  eingereicht  und  daher 
erscheint  es  im  Interesse  der  Verwaltung  ange-
bracht,  eine  möglichst  breite  Beteiligung  zu 
ermöglichen, um die Besetzung der drei vakanten 
Stellen zu gewährleisten.

Nel rispetto del principio di buon andamento 
dell’amministrazione,  per  soddisfare  al  meglio 
l’interesse  pubblico  perseguendo  i  criteri  di 
economicità  ed  efficacia,  si  ritiene  quindi 
opportuno riaprire i termini di scadenza del bando 
di  concorso al  fine  di  consentire  una  più  ampia 
partecipazione di candidati e candidate.

Im Einklang mit dem Grundsatz der Gewähr-
leistung einer reibungslos funktionierenden Verwal-
tung und mit dem Ziel, dem öffentlichen Interesse 
unter  Berücksichtigung  der  Kriterien  der  Wirt-
schaftlichkeit und Effizienz bestmöglich gerecht zu 
werden, wird es als angebracht erachtet, die Fris-
ten der Ausschreibung neu festzusetzen, um eine 
breitere  Beteiligung  von  Bewerberinnen  und  Be-
werbern zu ermöglichen.

È  stata  presa  visone  dell’art.  5  del 
Regolamento  per  la  disciplina  e  le  modalità  di 
assunzione  nel  servizio  dei  comuni,  il  quale 
prevede  la  possibilità  di  riaprire  i  termini  di 
scadenza per  la  presentazione delle  domande di 
ammissione.

Dazu wurde Art. 5 der Verordnung über die 
Aufnahmeverfahren  der  Gemeinden  Einsicht 
genommen,  in  der  die  Möglichkeit  einer 
Neufestsetzung der Einreichfrist für die Teilnahme-
gesuche vorgesehen ist.

La  domanda  pervenuta  entro  il  precedente 
termine di scadenza (21 agosto 2026) mantiene la 
sua  efficacia.  L’ufficio  personale  provvederà  a 
informare  della  proroga  il  candidato  al  fine 
dell’eventuale  integrazione  della  documentazione 
già presentata.

Das  Gesuch,  das  innerhalb  der  bisherigen 
Einreichfrist  (21.  August  2026)  eingegangen  ist, 
behält seine Gültigkeit. Das Personalamt wird den 
Bewerber  über  die  Fristverlängerung informieren, 
damit dieser die bereits eingereichten Unterlagen 
gegebenenfalls ergänzen kann.

Il  bando  di  concorso  approvato  con 
deliberazione di Giunta n. 176 del 14 luglio 2026  è 
confermato in tutte le altre parti.

Die mit dem Ausschussbeschluss Nr. 176 vom 
14.  Juli  2026 genehmigte  Ausschreibung wird  in 
allen anderen Teilen bestätigt.

È  stata  presa  visione  del  Codice  degli  Enti 
locali della Regione Trentino-Alto Adige approvato 
con legge regionale di data 3 maggio 2018, n. 2 e 
successive modifiche e integrazioni.

Der  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regional-
gesetz  Nr. 2  vom  3.  Mai  2018  in  geltender 
Fassung, wurde eingesehen.

Inoltre è stata presa visione del Regolamento 
per  la  disciplina  e  le  modalità  di  assunzione nel 
servizio dei comuni (deliberazione di Consiglio n. 3 
del 19 gennaio 2000).

Ferner wurde in die vom Gemeinderat mit Be-
schluss  Nr. 3  vom  19.  Januar  2000  genehmigte 
Verordnung über die Aufnahmeverfahren der Ge-
meinden Einsicht genommen.

Si  ritiene  doveroso  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018, al fine di espletare la procedura nel più 
breve  tempo  possibile  e  rispettare  così  la 
tempistica programmata.

Es  wird  für  notwendig  erachtet,  diese  Maß-
nahme  im  Sinne  von  Artikel  183,  Absatz  4  des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz 
Nr. 2/2018,  für  unverzüglich  vollziehbar  zu  er-
klären, um das Wettbewerbsverfahren in kürzester 
Zeit abwickeln zu können und den vorgesehenen 
Zeitplan einzuhalten .

Ciò  premesso  e  presa  visione  dei  pareri 
favorevoli  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in die 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügten positiven Gutachten mit  dem Finger-



15bMSLBA1UBYmgJd0eXMPZd35zVRYnpqNtECDA
m9M2I=  e   per  quanto  riguarda  la  regolarità 
tecnica  e  contabile  della  presente  proposta  di 
delibera, espressi da parte degli impiegati o delle 
impiegate  competenti,  ai  sensi  degli  artt.  185  e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
legge regionale del 3 maggio 2018, n. 2,

abdruck 
15bMSLBA1UBYmgJd0eXMPZd35zVRYnpqNtECDA
m9M2I=  und   hinsichtlich  der  technischen  und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  dieser 
Beschlussvorlage,  abgegeben  vom  zuständigen 
Beamten bzw. der zuständigen Beamtin im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,

1) di riaprire i  termini di  scadenza del concorso 
pubblico per esami per la copertura di tre posti 
quale  assistente  tecnico/a-geometra  (VI 
qualifica  funzionale,  38  ore  settimanali), 
approvato con deliberazione di Giunta  n.  176 
del 14 luglio 2026, considerato che ricorrono 
motivi di pubblico interesse.

1. eine  neue  Einreichfrist  für  die  Zulassungs-
gesuche  für  den  mit  Ausschussbeschluss  Nr. 
176  vom  14.  Juli  2026  genehmigten 
öffentlichen  Wettbewerb  nach  Prüfungen  zur 
Besetzung  von  drei  Stellen  als  technische*r 
Assistent*in/Geometer* in (6. Funktionsebene, 
38 Wochenstunden) festzusetzen,  da dies im 
öffentlichen Interesse ist.

2) Si dà atto che la pubblicazione avverrà dal 9 
settembre 2026 all’8 ottobre 2026.

2. Die  Veröffentlichung wird  vom 9.  September 
2026 bis zum 8. Oktober 2026 erfolgen.

3) Si  dichiara  con  votazione  separata  con  lo 
stesso esito di voto immediatamente eseguibile 
la presente deliberazione, ai sensi dell'art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018.

3. Dieser  Beschluss  wird  im  Sinne  von  Artikel 
183,  Absatz  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz  Nr. 2/2018, 
mit  getrennter  Abstimmung  mit  gleichem 
Abstimmungsergebnis  für  unverzüglich  voll-
ziehbar erklärt.

4) Si approva l’allegato bando di concorso quale 
parte integrante della presente deliberazione.

4. Die  beiliegende  Wettbewerbsausschreibung 
wird  als  wesentlicher  Bestandteil  dieses  Be-
schlusses genehmigt.

5) Ogni cittadino e ogni cittadina, ai sensi dell'art. 
183, comma 5 del Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018,  può presentare alla  Giunta comu-
nale  opposizione  alla  presente  deliberazione 
entro  il  periodo  della  sua  pubblicazione,  ed 
ogni  interessato  o  interessata  presentare 
ricorso al Tribunale regionale di giustizia am-
ministrativa  per  la  Regione  Trentino-Alto 
Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 
giorni  dall’esecutività della stessa. Se la deli-
berazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici, il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, d.lgs. 2-7-2010, n. 104, è ridotto a 
30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

5. Alle  Bürgerinnen  und  Bürger  können  gegen 
den vorliegenden Beschluss während des Zeit-
raumes seiner Veröffentlichung gemäß Artikel 
183, Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, Regionalgesetz Nr. 2/2018, Einwände 
beim Gemeindeausschuss vorbringen und alle 
Interessierten innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
ziehbarkeit dieser Maßnahme beim Regionalen 
Verwaltungsgericht für Trentino-Südtirol, Auto-
nome Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen.  Be-
trifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffent-
lichen  Aufträgen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß 
Artikel 120, Absatz 5 des gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 104 vom 02.07.2010 auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert.



Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

La Sindaca

  Zeller Katharina Johanna

Die Bürgermeisterin

La Segretaria generale

  Lucia Attinà

Die Generalsekretärin
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